
 

PALABRES CENTRE-EUROPEENNES 
P A N O R A M A   D E S   L I V R E S   S U R   L ’ E U R O P E   C E N T R A L E 

 

Mardi 13 mars à 19h à la Maison de la culture yiddish 

Tous les deux mois, auteurs, traducteurs et éditeurs présentent des livres ayant trait à l'Europe centrale 
(Autriche, Hongrie, Pologne, République tchèque, Roumanie, Slovaquie, etc.) récemment parus en français. 

 
 

La Maison de la culture yiddish, 
 

sur l’initiative du CIRCE 
de l’Université de Paris-Sorbonne et l’Association Adice 

 
vous invitent à la séance animée par 

 
Christine Lecerf, spécialiste de littérature autrichienne, journaliste, productrice à France Culture. 

 
 

Domaine autrichien 
• Peter Handke, La nuit morave : récit, traduit de l'allemand par Olivier Le Lay, Paris, Gallimard, 2011. 
Présenté par Jean-François Laplénie. 
• Ingeborg Bachmann, Paul Celan, Le temps du cœur : correspondance (1948-1967), traduit de l'allemand par 
Bertrand Badiou, Paris, Seuil, 2011. Présenté par Christine Lecerf. 

Domaine hongrois 
• Clara Royer, Le royaume littéraire : quêtes d'identité d'une génération d'écrivains juifs de l'entre-deux-
guerres : Hongrie, Slovaquie, Transylvanie, Paris, H. Champion, 2011. Présenté par l’auteur. 

Domaine allemand 
• Pascale Casanova, Kafka en colère : essai, Paris, Seuil, 2011. Présenté par Jean-Pierre Salgas. 
• Peter Stephan Jungk, Le cœur électrique, traduit de l’allemand par Alban Lefranc, Paris, éd. Jacqueline 
Chambon, à paraître début mars 2012. Présenté par l’auteur. 
 
  


